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	Kiireloomulist kaitset vajava vaimse kultuuripärandi nimekiri

ICH-01 – taotlusvorm



Kiireloomulist kaitset vajava
vaimse kultuuripärandi nimekiri

2027. aasta taotlusvoor 
Tähtaeg 31. märts 2026
Ingliskeelne taotlusvorm ja juhised selle täitmiseks on kodulehel
https://ich.unesco.org/en/forms.
	A.
Konventsiooni osalisriik või osalisriigid

	

	     

	B.
Kultuuriilmingu nimetus

	B.1.
Kultuuriilmingu nimetus asjassepuutuva kogukonna/kogukondade keeles ja kirjas


	

	B.2.
Kultuuriilmingu nimetus inglise keeles


	

	

	C.
Asjassepuutuvate kogukondade või rühmade nimetused

	Too selgelt välja üks või mitu kogukonda või rühma, kelle vaimse kultuuripärandiga on tegemist.


	

	1.
Kultuuriilmingu määratlemine


	1.5 Kas konventsiooni osalisriik või osalisriigid saavad kinnitada, et miski selle kultuuriilmingu juures pole vastuolus kestliku arengu põhimõtetega?

Mitte rohkem kui 50 sõna

	     

	1.6 Kas kogukonnas kehtivad tavad, mis piiravad juurdepääsu sellele kultuuriilmingule? Kui jah, siis täpsusta, kuidas on tagatud nendest tavadest kinni pidamine. 

Mitte rohkem kui 100 sõna

	     


	

	2.
Vajadus kiireloomulise kaitse järele

	Vastavalt kriteeriumile U.2 tuleb taotluses näidata, et kultuuriilming vajab kiireloomulist kaitset, kuna selle elujõulisus on ohus hoolimata kogukonna, rühma ja riigi või riikide jõupingutustest.
Kirjelda, kui elujõuline on see kultuuriilming praegu. Kui tihti neid teadmisi ja oskusi kasutatakse ning kui levinud need on? Kuivõrd toimib nende edasiandmine traditsioonilisel viisil? Milline on kultuuriilminguga seotud teadjate ja meistrite, kogukonna või rühma demograafiline olukord? Kui tõsises ja vahetus ohus see kultuuriilming on? Mis ohustab  selle kultuuriilmingu edasikestmist ja edasiandmise jätkamist? Keskendu ohtudele, mis puudutavad just seda kultuuriilmingut, mitte vaimset kultuuripärandit tervikuna.  
Mitte rohkem kui 300 sõna

Riikidel soovitatakse lisada materjale, mis väljendavad kogukonna kinnitust ülaltoodud väidetele (see pole otseselt kohustuslik). 

	  Materjalid (kirjalikus, audiovisuaalses või muus vormis) on lisatud (edaspidi ‘U.2 materjalid’)  

	3.
Kaitsemeetmed

	Vastavalt kriteeriumile U.3 tuleb taotluses näidata, et välja on töötatud kaitsemeetmed, mis võivad aidata kogukonnal või rühmal hoida kõnealust kultuuriilmingut elus ja jätkata selle edasiandmist. 
Kirjelda kokkulepitud või järgmiseks neljaks aastaks kavandatud kaitsemeetmeid, mis aitaksid kultuuriilmingu elujõulisust olulisel määral suurendada. 

Selles alalõigus tuleks kirjeldada piisavat ja reaalselt elluviidavat kaitsekava. See peaks sisaldama konkreetseid meetmeid, mis suhestuksid taotluse 2. alajaotuses nimetatud ohtudega. Kaitsemeetmetena tuleks esitada kogukonna ja riigi konkreetsed plaanid ja nende võetud kohustused, selmet kirjeldada, mida kultuuriilmingu kaitsmiseks ette võtta saaks või tuleks. Esitatud kaitsekava ja eelarve peaksid olema kooskõlas ressurssidega, mida on reaalselt võimalik kasutada ja neid peaks olema võimalik viia ellu ettenähtud aja (nelja aasta) jooksul. 

	3.1
Mis on põhieesmärgid ehk milliseid tulemusi oodatakse?
 Mitte rohkem kui 200 sõna

3.2
Kuidas kavatsetakse oodatud tulemused saavutada? Kirjelda selleks kavandatud tegevuste jada. 

Mitte rohkem kui 200 sõna

3.3 Pane kirja kavandatud tegevuste ajakava  


3.4
Esita detailne eelarve kavandatud tegevuste elluviimiseks (võimalusel USA dollarites). Millised vahendid on olemas (riiklikud vahendid, kogukonna mitterahaline panus jne)?

3.5 Kirjelda, kuidas on tagatud, et kogukonnad ja rühmad osalevad maksimaalselt kavandatud kaitsemeetmete elluviimises. 
Kirjelda võimalikult täpselt, kuidas osaleb kaitsmises kogukond, eriti meistrid ja teadjad. Kirjeldus ei tohiks piirduda sellega, kuidas kogukond kaitsemeetmetest kasu saab, vaid peaks käsitlema ka seda, kuidas nad osalevad aktiivselt kõigi tegevuste kavandamises ja elluviimises. 

Mitte rohkem kui 200 sõna

3.6
Näita, et riik toetab kaitsekava, luues selle elluviimiseks soodsad tingimused. 

Mitte rohkem kui 200 sõna

	

	3.7.
Kultuuriilmingu kaitsmises osalev(ad) asutus(ed) või ühendus(ed)
3.7.1 Märgi kaitsmises osaleva(te) asutus(t)e või ühendus(t)e nimi, aadress ja teised kontaktandmed ning võimalusel selle kontaktisiku nimi, kes vastutab kultuuriilminguga seotud tegevuste ja selle kaitsmise eest kohalikul tasandil.

	Asutuse või 
ühenduse nimi:


Kontaktisiku nimi 
ja ametinimetus:


Aadress:


Telefon:


E-posti aadress:


Muu vajalik teave:




	3.7.2 Kirjelda ülalnimetatud asutust või ühendust, mis vastutab kohalikul tasandil kultuuriilminguga seotud tegevuste ja selle kaitsmise eest. Kuidas on olukord personaliga, kes hakkab kaitsekava ellu viima? 

Mitte rohkem kui 250 sõna 




	4.
Kogukonna osalus taotluse koostamise protsessis ja nende nõusolek

	Vastavalt kriteeriumile U.4 tuleb taotluses näidata, et see on koostatud asjassepuutuva kogukonna ja rühma võimalikult laialdasel osalusel ning nende eelneval vabatahtlikul ja informeeritud nõusolekul.

	4.1 Kirjelda, kuidas on kogukond või rühm, kelle vaimse kultuuripärandiga on tegu, osalenud kõigis taotluse ettevalmistamise ja koostamise etappides. 

Riikidel soovitatakse valmistada taotlus ette koostöös mitmete eri osapooltega, sealhulgas võimalusel koos kohalike ja piirkondlike omavalitsuste, kogukondade, vabaühenduste, uurimisasutuste ning ekspertidega. Riikidele meenutatakse, et kogukondadel ja rühmadel, kelle vaimse kultuuripärandiga on tegu, peab olema keskne roll taotluste koostamises ja ettevalmistamises ning kaitsemeetmete kavandamises ja elluviimises. Riike julgustatakse kasutama loomingulist lähenemist, et tagada kogukondade ja rühmade võimalikult laialdane osalemine taotluse koostamise kõigis etappides, nagu on nähtud ette konventsiooni artiklis 15. 
Mitte rohkem kui 300 sõna.

	

	  Asjassepuutuvate kogukondade või rühmade nõusolek kultuurilmingu esitamiseks inimkonna vaimse kultuuripärandi esindusnimekirja (kirjalikus, audiovisuaalses või mingis muus vormis), mis toetab ülaltoodud väiteid, on lisatud (edaspidi ’nõusoleku materjalid’)
Kogukonna eelnevat vabatahtlikku ja informeeritud nõusolekut taotluse esitamiseks võib tõendada kirjalikult, lindistusega või muul moel, sõltuvalt riigi seadustest ja kogukonna eripärast. Ühtlustatud vormiga nõusolekuavaldustele eelistatakse erinevaid kogukonna nõusoleku tõendamise mooduseid. Nõusolekuavaldus tuleb esitada nii kogukonna enda keeles kui ka inglise või prantsuse keeles, mis on komitee töökeeled.




	4.2 Asjassepuutuv(ad) kogukondlik(ud) organisatsioon(id) või kogukonna esindaja(d)

Esita kultuuriilminguga seotud kogukondliku organisatsiooni (vabaühenduse, ühingu, klubi, gildi vms) või kogukondlike organisatsioonide või kogukonna esindaja(te) täpsed kontaktandmed

	Kogukonna kontaktisik:

Tiitel (hr/pr, etc.):


Perenimi:

Eesnimi:

Asutus/ametikoht:

Aadress:


Telefon:


E-posti aadress:


Muu vajalik teave:




	  Põhiliste kogukondlike organisatsioonide või kogukonna esindajate, vabaühenduste või muude asjassepuutuvate ühenduste kontaktandmed on esitatud eraldi lisana ja need võib avaldada konventsiooni veebilehel taotlusvormi osana.

	


	5.
Kultuuriilmingu kuulumine nimistusse

	Vastavalt kriteeriumile U.5 tuleb taotluses näidata, et kultuuriilming on määratletud ja kantud taotluse esitanud riigi või riikide territooriumil leiduva vaimse kultuuripärandi nimistusse, nagu on nähtud ette konventsiooni artikli 11 lõikes b ja artiklis 12.

5.1 Millis(t)esse nimistu(te)sse on see kultuuriilming kantud? Pane kirja nimistu täpne nimi.
     
5.2 Milline asutus või organisatsioon haldab ja ajakohastab eelmainitud nimistut või nimistuid? Pane kirja selle asutuse või organisatsiooni tegelik nimi ja tõlgi see ka inglise või prantsuse keelde.

     
5.3 Millise nime(de) ja viitenumbri(te)ga on kultuuriilming kantud eelmainitud nimistu(te)sse?

     
5.4 Nimistu(te)sse kandmise kuupäev.

     
Kas info, mis puudutab nimistu(te) regulaarset ajakohastamist ning kogukondade, rühmade ja asjaomaste vabaühenduste osalust nimistu koostamises ja ajakohastamises, on esitatud konventsiooni rakendamise perioodilises aruandluses?
  Jah, see info on esitatud perioodilises aruandluses. Kirjuta allpool olevasse lahtrisse aruande esitamise aasta.
  Ei, seda infot ei esitatud perioodilises aruandluses. Lisa info allpool olevasse lahtrisse.
Mitte üle 200 sõna
     
  Kultuuriilmingut puudutav väljavõte nimistu(te)st inglise või prantsuse keeles ja originaalkeeles on lisatud.



	

	6.
Audiovisuaalsete materjalide kontrollnimekiri

	Esitatud audiovisuaalseid materjale võetakse arvesse taotluse hindamisel ja läbivaatamisel. Juhul kui kultuuriilming kantakse kiireloomulist kaitset vajava vaimse kultuuripärandi nimekirja, kasutatakse fotosid ja videot ka kultuuriilmingu tutvustamiseks. Tee rist järgmistesse kastidesse kinnitamaks, et loetletud materjalid on taotlusele lisatud ning vastavad juhistes esitatud nõudmistele. 

	  10 hiljutist suure eraldusvõimega fotot

  Nende fotodega seotud õiguste andmise kinnitus vormil ICH-07-photo
  Video (pikkusega 5-10 minutit)

  Videoga seotud õiguste andmise kinnitus vormil ICH-07-video
  Soovi korral U.2 materjalid (kirjalikus, audiovisuaalses või muus vormis). 
                  Alajaotust 2 puudutavate audiovisuaalsete materjalide pikkus ei tohi olla üle 10 minuti.

 U.2 materjalidega seotud õiguste andmise kinnitus vormil ICH-07-video.
                 (Kui tegu on audiovisuaalsete materjalidega.)

 Nõusoleku materjalid (kirjalikus, audiovisuaalses või muus vormis).
                 Alajaotust 4.1 puudutavate audiovisuaalsete materjalide pikkus ei tohi olla üle 10 minuti.

 Nõusoleku materjalidega seotud õiguste andmise kinnitus vormil ICH-07-video.
                 (Kui tegu on audiovisuaalsete materjalidega.)



	

	7.
Kontaktisik kirjavahetuseks ja konventsiooni osalisriigi esindaja allkiri

7.1 Määratud kontaktisik
Selle inimese nimi, aadress ja teised kontaktandmed, kes tegeleb taotlusega seotud kirjavahetusega. Mitme riigi ühistaotluses tuleb määrata üks kontaktisik, kelleni jõuab kogu taotlusega seotud kirjavahetus. 
Tiitel (hr/pr, jne):

     
Perekonnanimi:
     
Eesnimi:
     
Asutus ja ametikoht:
     
Aadress:

     
Telefon:

     
E-posti aadress:

     
Muu vajalik teave:

     
7.2 Teised kontaktisikud (ainult mitme riigi ühistaotluse puhul)
Lisaks punktis 7.1 nimetatud isikule peab iga ühistaotluses osalev riik määrama ühe kontaktisiku. Pane kirja kõigi nende inimeste täielikud kontaktandmed.

Tiitel (pr/hr jne):

     
Perekonnanimi:
     
Eesnimi:
     
Asutus ja ametikoht:
     
Aadress:

     
Telefon:

     
E-posti aadress:

     
Muu vajalik teave:

     
7.3 Konventsiooni osalisriigi või osalisriikide esindaja(te) allkiri või allkirjad. 

Taotlusele kirjutab alla riigi volitatud esindaja. Mitme riigi ühistaotlusele peab olema alla kirjutanud üks volitatud esindaja igast riigist.
Nimi:

     
Ametinimetus:
     
Kuupäev:
     
Allkiri:

     
7.4 Teis(t)e ametiisiku(te) nimi või nimed, ametinimetus(ed) ja allkiri või allkirjad (ainult mitme riigi ühistaotluse puhul).
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